YOAN 7° KEIMENO

arxaia-latinika.gr

ETOIMAZIEZ A ZEXEIMONIAZMA

210 BIBAio Tou «O NaAaTikdg MoéAepog» (De Bello Gallico) o Pwpaiog TToAITikdg, oTpatnyog Kai
ouyypogéag ldaiog louhiog Kaioapag trepiypdger he AITOTNTA, cuvtodia Kai dlalyeia TIg
OTPATIWTIKEG TOU eTTIXEIPACEIS 0TN MaAaTia atrd 1o 58 wg 10 52 11.X. ZT0 KEIPEVO TTOU OKOAOUOET
TTEPIYPAPOVTAI Ol ETOINACIES VIO LEXEIWVIAoUa oTn MaAatia o€ KATTola @Aacn Tou TToAépou. To
cexeldwviaopa yivotav o€ xelpepiva otpatotreda (hiberna). O Kaioapag @povrilel edw yia Tnv
TPOPOdOUia TwWV OTPATOTTEdWV Kal Oivel 0OONYIES YIO TV AVTIUETWTTION EXOPIKWY ETTIOPOUWV.

Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis
multis conlocat. Ex quibus quattuor in Nerviis hiemare*
iubet et tribus imperat in Belgis remanére*. Legatos
omnes frumentum in castra importare* iubet. Milites his
verbis admonet: «<Hostes* adventare® audio; speculatores
nostri eos prope esse* nuntiant. Vim* hostium caveére*
debétis; hostes enim de collibus* advolare* solent et

caedem® militum perpetrare possunt».
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META®PAZH

Caesar conlocat legiones in multis hibernis propter inopiam frumenti
O Kaioapag eykaBIoTa TIG Aeyewveg o€ TTOAANG XEINEPIVA OTPaTOTTEDA £€aiTiag TNG EAAeIYNnG oTapioy.

Ex quibus iubet quattuor hiemare in Nerviis
ATTO auTég diatddel TEOOEPIG va EExEINwVIAoouy oTn Xwpa Twv NepBiwv

et imperat tribus remaneére in Belgis.
Kal d1aTAdEl  TPEIG VA TTAPAMPEIVOUV OTN XWPA TwV BEAYywWV.

lubet omnes legatos importare frumentum in castra.
Alatalel 6Aoug Toug BIOIKNTEG TWV AEYEWVWYV va €I0AYOUV  OITAPI  OTO OTPATOTTEDO.

Admonet milites his  verbis:
2UMPBOUAEUEI TOUG OTPATIWTES W’ AUTA Ta Adyia:

«Hostes audio  adventare;
«O1 exBpoi akouw OTI TTANCIACoUV:

speculatores nostri nuntiant esse eos prope.
Ol KATAOKOTTOI  Mag  avayyéAAouv OTI BpiokovTal auToi KovTd.

Debetis cavere vim hostium;
OopeileTe va TTpoaéxeTE TN dUVAUN TWV EXOPWV-

enim hostes  solent advolare de collibus.
ylati o1 €x6poi ouvnBiouv va eEopuoUV atTd TOUG AOPOUG

et possunt perpetrare caedem militum».
KOl MTTOpoUV va dIaTTpagouy a@ay Twv CTPATIWTWVY.
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AEZIAOTIIO
OYZIAZTIKA

A'KAIZH

Belgae, -arum (A) = o1 B€Ayol, n xwpa Twv BEAywv (MOVO TTANBUVTIKOG)
inopia, -ae (A) = éNeiyn, (Xwpig TTANBUVTIKO)

B 'KAIZH

legatus, -i (A) = apxnyog Asyewvag

Nervii, -orum (A)= o1 Népiol, N xwpa Twv NepBiwv (udvo TTANBUVTIKOG)

*hiberna, -orum (O) = xelpepIvo/a otpatdtredo/a (udvo TTANBUVTIKOG)

*castra, -orum (O) = oTpatdTedo (udvo TTANBUVTIKOG), (castrum-i = gpouplo)

frumentum, -i (O) = dnunTpiakd, TPOPIUA, oTov TTANBUVTIKO frumenta -orum = Ta yevvAiuaTa
(eTepdONMO).

verbum, -i (O) = Adyog

'KAIZH

Caesar, Caesaris (A) = Kaioap, (Xwpig TTANBUVTIKO)

legio, legionis (©) = Aeyewva

miles, militis (A) = oTpaTILTNG

hostis, hostis (A) = ex6pd¢, yevikr) TTANBUVTIKOU: hostium

*caedes, caedis (©) = o@ayn, yeviki TTANOuVTIKOU: caedum Kal caedium

*Vis, - (@) = duvaun, EANEITTTIKO

collis, collis (A) = Aégocg, apaipeTikA evikou: colle kai colli, yeviki TTANBuvTIKoU: collium
speculator, speculatoris (A) = avixveuTtrg, KATAOKOTTOG

ENIGETA

B~ kAion

multus-a-um =1ToAUg

TapabeTika: multi-ae-a, plures-es-a, plurimi-ae-a
(emippnua:_multum, plus, plurimum)

" kAion
omnis, -is, -e = 6Aog
tres, tres, tria = TpEIg, Tpia

PAuara
A" Yuluyia

conloco, conlocavi, conlocatum, conlocare (1) = eykaBI0TW

hiemo, hiemavi, hiematum, hiemare (1) = Eexeipwvidlw

impero, imperavi, imperatum, imperare (1) = diatalw

importo, importavi, importatum, importare (1) = elcdyw

advento, adventavi, adventatum, adventare (1) = TTAnc14lw

nuntio, nuntiavi, nuntiatum, nuntiare (1) = avayyEAAw

advolo, advolavi, advolatum, advolare (1) = KaTa@BAVW TTETWVTAG, OTTEUOW
perpetro, perpetravi, perpetratum, perpetrare (1) = dIATTPATTW
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B~ Yuluyia

iubeo, iussi, issum, iubere (2) = diatalw

remaneo, remansi, remansum, remanere (2) = TTapauEvVW
admoneo, admonui, admonitum, admonere (2) = cudBouAelw
caveo, cavi, cautum, cavere (2) = @UAAyopual, TTPOCEXW
debeo, debui, debitum, debere (2) = o@eiAw, TTPETTEI

soleo, solitus sum, solitum, solere (2) (nuIaTTOBETIKO) = ouvnBilw
A" Yuluyia

audio, audivi, auditum, audire (4) = akoUw

AvwpaAa

*sum, fui, - , esse = gigai

*possum, potui, - , posse = YTopw

APIOMHTIKA ENIOETA

guattuor = T€ooepIg (AKAITO)
tres, tres, tria = TpeIg

ANTQONYMIEZ
gui, quae, quod (ava@opikr)) = 0 OTT0I0G, N OTTOIA, TO OTTOI0

hic, haec, hoc (8€IkTIKA) = auTdg, auTry, auTtod
noster, nostra, nostrum (KTnTIKr) = dIKOG MAG, OIKA HaAg, OIKO pag
is, ea, id (opIOTIKA) = AUTOG, AuTr], AUTO

ENIPPHMATA
prope =kovtd
TTAPOBETIKA: prope, propius, proxime

NMPOOGEZEIX ZYNAEXMOI
propter + aimiar. = yia, egaitiag (eEWTEPIKO enim (aImioAoyIkdG TTAPATAKT.) = yIaTi
avaykaoTIKG aiTio : propter inopiam) et (OUMTTAEKTIKOG) = Kal

in + agaip. = o€ (oTdON)

ex + agaip. = ammo (diaipePévo 6A0)

in + aITIaT. = TTPOG, 0¢€ (Kivnon TTPOG TOTTO)
de + agpaip. =amod (Kivnon amo)

ETupoAoyikd

conloco - locus,

guattuor > TETTaPECS,

hiemo - hiberna: hiems =~ yxeipywvag: xiovi,
castra > kaoTpo,

verbum =2 €ow < Fepéw: pAua,

audio > auris < *ausis- oUc, diw,

vis = i¢ < Fi¢ = duvaun,

caveo =2 Koéw < *koFéw = Trapartnpw,
admoneo - mpR. Monumentum,

collis > kKoAwvdc, koAwvn = AOQOG.
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2YNTAKTIKO KEIMENOY

Caesar propter frumenti inopiam legiones in hibernis multis conlocat: Kupia
TTPOTACN KPICEWG.

conlocat: pnua,

Caesar: UTTOKEIUEVO TOU PANATOG,

legiones: avrtikeiyevo oTto conlocat,

in hibernis: eumrpdOEeTN APAIPETIKA TTOU dNAWVEI 0TAON O€ TOTTO OTO conlocat,

multis: emOeTIKOS TTPOoCdIopIoUOS aTo hibernis,

propter inopiam: guTTPOBETN QITIATIKI] TTOU ONAWVEI TO EEWTEPIKO AVAYKACTIKO QITIO OTO
conlocat,

frumenti: yeviKi] QVTIKEIMEVIKI) OTO inopiam.

EXx quibus quattuor in Nerviis hiemare iubet: Kupia TTpdTa0N KPioEWG.
iubet: pAua,

Caesar: (evvOOUNEVO) UTTOKEIPEVO TOU PAMATOG,

guattuor: Gueco avTikeipevo oTo iubet,

hiemare: TeEAKO aTTapEU@ATO, EYPECO AVTIKEIMEVO OTO iubet,

guattuor: UTTOKEIPUEVO TOU ATTapPEPPATOU hiemare (ETEPOTTPOCWTTIA),

Ex quibus: eumrpé0eTn aQAIPETIKN TTOU ONAWVEI TO IAIPEUEVO ONO,

in Nerviis: eumTpdOETN APAIPETIKA TTOU dnNAWVEl 0TAON O€ TOTTO 0TO hiemare.

et tribus imperat in Belgis remanere: Kupia TrpoTa0N KPICEWG.

imperat: pAiua,

Caesar: (evvOOUUEVO) UTTOKEIUEVO TOU PAMATOG,

tribus: €uueco avTikeiyevo oTo imperat,

remanere: TEAIKO ATTAPEPPATO, AUECO AVTIKEIYEVO OTO imperat,

tres: (evvOOUNEVO) UTTOKEIUEVO TOU ATTAPEUPATOU remanere (eTepoTTpoowTria) (atrd TO
tribus),

in Belgis: eumrpoBeTn a@aipeTikr) TTOU dNAWvEl OTAON 0€ TOTTO OTO remanere.

Legatos omnes frumentum in castra importare iubet: Kupia Tpdtaon Kpioswg.

iubet: pAua,

Caesar: (evvOOUUEVO) UTTOKEIYEVO TOU PAMATOG,

Legatos: dueoo avTikeipevo oTo iubet,

importare: TEAIKO aTTapéu@aTo, EUUECO AVTIKEIUEVO OTO iubet,

Legatos: UTTOKEIUEVO TOU ATTAPEPPATOU importare (ETEPOTTPOCWTTIA),

omnes: Katnyopnuatikdg (f emOEeTIKOS) TTpoodlopIouog oTo Legatos,

frumentum: avTIKEIYEVO TOU ATTAPEPPATOU importare,

in castra: eummpéOeTn AITIATIKI TTOU dNAWVEI Kivnon (KOl CUYKEKPIPEVA APIEN) O€ TOTTO OTO
importare.

Milites his verbis admonet: Kupia Tpdtaon Kpioewg.

admonet: pAua,

Caesar: (evvooUUEVO) UTTOKEIPMEVO TOU PHNATOG,

Milites: avTikeipevo oto admonet,

verbis: ampoBeTn apaipeTIKA (Opyavikr)) Tou TpéTTOU 0TO admonet,
his: emBeTIKOG TTPOCOdIOPIOUSS OTO verbis.

Hostes adventare audio: Kupia Tpdtaon Kpiogwg.

audio: pnua,
€ego: (EvWOOUNEVO) UTTOKEIPMEVO TOU PANOTOG,
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adventare: €10IkO aTTapEPPaTo, avTikEipevo oto audio,
Hostes: uTtrokeiyevo Tou atrapep@AaTou adventare (ETEPOTTPOCWTTIA).

speculatores nostri eos prope esse nuntiant: Kupia rpotacn Kpioewg.
nuntiant: priua,

speculatores: UTTOKEINEVO TOU PAPATOG,

nostri: €mMOETIKOG TTPOCBIOPICPOG OTO speculatores,

esse: €10IKO aTTapEPPATO, AVTIKEIMEVO OTO huntiant,

€0S: UTTOKEIJEVO TOU ATTAPEUPATOU esse (ETEPOTTPOCWTTIA),

prope: €mppPnNUATIKOG TTPOCdIOPICPOG TOU TOTTOU OTO esse.

Vim hostium cavere debetis: Kupia Tpdtaon Kpioswg.

debetis: prua,

VOS: (EVVOOUUEVO) UTTOKEIYEVO TOU PUATOG,

cavere: TENIKO aTTapEU@ATOo, avTikEipevo oTo debetis,

VOS: (EVVOOUUEVO) UTTOKEIPEVO TOU ATTAPEUPATOU cavere (TAUTOTTPOCWTTIx),
Vim: avTIKEiNEVO TOU aTTapePPATOU cavere,

hostium: yevikr) KTNTIKN (A YEVIKA UTTOKEIPEVIKN) 0TO Vim.

hostes enim de collibus advolare solent: Kupia rpdtaon Kpioewg.

solent: pAua,

hostes: utrokeiyevo Tou prpaTog,

advolare: TEAIKO aTTapEPPATO, QVTIKEIUEVO OTO solent,

hostes: (evvooUuEVO) UTTOKEIUEVO TOU aTTapEUPATOU advolare (TautoTTpoowWTTIA),
de collibus: eumpdOeTn aPaIpeTIKA TTOU dnAwWVEl Kivnon atré 16110 oTo advolare.

et caedem militum perpetrare possunt: Kupia mpdétaon Kpiogwg.

possunt: prua,

hostes: (evvooUuEVO) UTTOKEIJEVO TOU PriUaTOC,

perpetrare: TEAIKO ATTAPEPPATO, AVTIKEIMEVO OTO posSsunt,

hostes: (evvooUPEVO) UTTOKEIUEVO TOU QATTOPEUPATOU perpetrare (TAUTOTTPOCWTTIA),
caedem: QAVTIKEIMEVO TOU ATTAPEUPATOU perpetrare,

militum: yevikr] avTIKEIPEVIKT) 0TO caedem.
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